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· VENDEDOR AMBULANTE

· JAFAR

· GHAZEEM

· YAGO

· GUARDIA 1 

· GUARDIA 2

· MUJER 1

· MUJER 2

· MUJER 3

· MUJER 4

· ALADDIN

· ABU

· PRINCIPE

· SULTAN

· JASMIN

· Niño mendigo

· PUESTERO

· TENDERO 1

· TENDERO 2

· TENDERO 3

· VIEJO PRESO

SE CANTA Y BAILA APERTURA

Ojos así - Shakira

VENDEDOR AMBULANTE - Salaam Aleikum, que la paz sea contigo y que Alá los colme de alegrías a ustedes dignos amigos. Por favor, por favor, acércate – Bienvenidos a Agrabah. Ciudad de misterio, de encanto, y la mejor mercancía de este lado del río Jordán, a la venta hoy, pasen por acá…miren! Je, je. ¡Miren esto! ¡Sí! Combinación de cachimba y máquina de café - también hace papas fritas y calienta los pies en invierno. Es irrompible (se cae a pedazos) - que se rompió?? Ooohhh! ¡Miren esto! nunca había visto uno de estos artefactos intacto antes. Este es el famoso Tupper del Mar Muerto. Conserva los aromas intactos, Escucha. (Al abrirlo, hace sonido flatulento.) ¡Ah, buenísimo!!! Espera, eres un comprador exigente! Puedo ver que estás solo interesado en los objetos excepcionales, importantes. Antigüedades, reliquias, grandes valores…Creo que entonces, sería más importante para ti considerar... esto. (Vendedor ambulante saca la Lámpara Mágica.) No se deje engañar por su aspecto…común. Al igual que muchas cosas, no es lo que está fuera, su apariencia. Lo que hay dentro…es lo que cuenta. Esto no es una lámpara normal Esta Lámpara una vez cambio el curso de la vida de un joven. Su destino. Un joven al que le gustaba esta lámpara y descubrió que era más de lo que parecía. El mismo, al igual que la lámpara, era un diamante en bruto. Tal vez le gustaría escuchar el cuento? Comienza en una noche oscura, donde un hombre moreno por el sol del desierto espera, con un oscuro propósito, como su alma oscura…

Jafar: llegas tarde. 
GAZEEM: Mil disculpas, OH paciente señor. 
Jafar: lo tienes, entonces? 
GAZEEM: tuve que cortar algunas gargantas para obtenerlo. (Saca la mitad de la medalla. Jafar alcanza para ello, pero GAZEEM se tira hacia atrás.) Ah, ah, ahhh! El tesoro! 

Jafar: Confía en mí, mi amigo. Tendrás lo que mereces
YAGO: SIIII, lo que mereces 
(se miran Jafar y el ladrón)
(Jafar saca la segunda mitad del medallón. Los une, y el medallón comienza a volar.) 
YAGO: mire señor, marca un camino. 
Jafar: Rápido, sigue el rastro! (buscan y encuentran una cueva)  Por fin, después de todos mis años de búsqueda, la cueva de las maravillas! 
Yago: La  Cueva de las maravillas! 
GAZEEM: Por Alá! 
Jafar: Ahora, entra a buscarla! Tráeme la lámpara. El resto del tesoro es tuyo, pero la lámpara es mía! 

(GAZEEM comienza a acercarse la boca del león, que constituye el entrada de la cueva. Él se ríe entre dientes mientras se va.) 

Yago: Por Dios, ¿de dónde sacaste este zoquete? 
Jafar: es lo que hay…valor

Yago: ves lo que te digo? Por ahorrarte unos pesos terminas trayendo a estos ineptos… ¿Por qué no buscas chorros mejores? Digo…en el congreso por ejemplo…


CUEVA: ¿Quién perturba mi sueño? 
GAZEEM: Soy yo, Gazeem, un humilde ladrón. 
CUEVA: Sepan esto. Sólo puede entrar aquí alguien cuyo valor se encuentra en su interior. Un diamante en bruto. 
Jafar: ¿Qué estás esperando? ¡Adelante! 
GAZEEM: pero dijo “diamante en bruto”

Jafar: vos anímate…no se va a dar cuenta…

GAZEEM: ¿seguro?

Jafar: siii zonzo…tirate que hay arenita…
CUEVA: Busca en ti, el diamante en bruto.  Tu valor interior.
GAZEM: ay!

CUEVA: tu valor interior…diamante en bruto, si eres un hombre valioso y valiente…ENTRA!!! Si no lo eres…NO SALDRAS!!!

Yago: SONAMO!!!  no te puedo creer. Ya esta,  nunca va a obtener la lámpara este estúpido! Sólo olvídate de él. Míralo...si es un zapallo de primera!!!

( Jafar lo empuja adentro. LA CUEVA SE COME A Gazeem)
Jafar: Paciencia, Yago. Paciencia. Gazeem fue, obviamente, menos digno. 
Yago: (extremadamente sarcástico) ¡OH, nooo me digas??? Gran sorpresa. Increíble! - Creo que voy a tener un ataque al corazón y moriré por la sorpresa! Qué vamos a hacer? Tenemos un gran problema!!! 
Jafar: Sí, lo haremos. Sólo se puede entrar si encontramos a alguien digno, un diamante en bruto. Debo encontrar uno, un diamante en bruto.... 



GUARDIA: detente, ladrón! Voy a cortarte las manos y las pondré de trofeo, rata callejera! 
ALADDIN: Todo esto por un pedazo de pan? 
GUARDIA 2: no escaparas tan fácil! 
ALADDIN: ¿Crees que es fácil escapar? Tampoco es fácil atraparme!
GUARDIA 1: tu, por allá, y yo por aquí. Vamos a encontrarlo. 

(ALADDIN saca una hoja sobre él y se envuelve a sí mismo como un disfraz. Él se apresura hacia las mujeres quienes lo esconden.) 

ALADDIN: buenos días, señoras. 
MUJER 1: Te metes en problemas un poco más temprano hoy, verdad Aladdin? 
ALADDIN: Problemas? De ninguna manera. Esto es un problema solo si te atrapan
GUARDIA 1- aquí estas!!! 
ALADDIN: estoy en problemas! 
GUARDIA2: ... y esta vez - ¡

SE CANTA Y BAILA LOS LADRONES
LO MEJOR DEL AMOR – Rodrigo


GUARDIAS: (uno a la vez) gentuza! rata callejera! Sinvergüenza! Toma eso! 

(logran escapar de los guardias y se sientan a comer lo robado, pero ven unos chicos con hambre y le dan lo robado)
ALADDIN: Sólo un pequeño bocadillo, chicos! 

VENDEDOR AMBULANTE: si, claro…fue duro dejar el fruto de lo robado en manos de esas personas, pero…solo un diamante en bruto podría hacerlo. No no no…no se preocupen, tarde o temprano la vida nos devuelve lo que damos. En este caso, Aladdin y Abu vieron algo impresionante, un príncipe que llegaba al palacio. 

Mujer 3: En camino hacia el palacio, supongo. 
Mujer 4: Otro pretendiente para la princesa. 
MUJER 2- No se queda con ninguno.

MUJER 1- tal vez ninguno este a su altura…ella es…una princesa
MUJER 3- o tal vez la pretenciosa espera algo mucho mayor de lo que en realidad merece. 

MUJER 4- dicen que es muy bondadosa

MUJER 2- despierta! Es una princesa!  Los nobles no son bondadosos!


(niño mendigo pasa delante del príncipe.) 

PRÍNCIPE: Fuera de mi camino, mocoso sucio! 

(El Príncipe saca un látigo para atacar a los niños, pero ALADDIN salta delante de ellos.) 

ALADDIN: Oye, si yo fuera tan rico como tu, pagaría buenos modales 
PRÍNCIPE: ¡Oh - Yo te enseñare buenos modales! 

(El Príncipe empuja a ALADDIN quien cae. Los demás ríen.) 

ALADDIN: Mira eso, Abu. No es todos los días se ve un animal caminando solo rumbo al palacio! 
PRÍNCIPE: eres una rata callejera sin valor. Naciste rata de la calle, te vas a morir rata de la calle, y sólo tus pulgas te lloraran

ALADDIN: Yo no soy una rata. Y no tengo pulgas!!!. Ven Abu. Vamos a casa. 

SE CANTA TEMA LOS POBRES
VOLVER - Montaner

ALADDIN: Algún día, Abu, las cosas van a cambiar. Vamos a ser ricos, viviremos en un palacio, y nunca pasaremos hambre ni tendremos problemas en absoluto. 


PRÍNCIPE: nunca me habían insultado tanto! 
SULTAN: ¡Oh, príncipe Achmed. No vayas tan pronto, no te sientes a gusto en mi palacio? 
PRÍNCIPE: ¿a gusto? Ja…pobre el que se case con ella!!!  ¡Buena suerte a su matrimonio con descuento! 
SULTAN: ¿y el casamiento?

PRINCIPE: METETELO EN EL (secreto)

SULTAN: (asombrado) que feo eh! A vos te parece? …un veterano…

PRINCIPE: Y EMPUJA CON EL DEDO…
SULTAN: andaaaa…principe…que principe ni principe…el único principe acá es el Enzo…ese era el principe…cerra la puerta cuando salgas! Mira…no lo cago a trompadas pa no armar relajo, sino mira…Oh, Jasmine!¿que paso con el príncipe Achmed? salió furioso! 
JASMINE: ¡Oh, padre. Mi mascota, el tigre Rajá estaba jugando con él, no se que le paso a  rajá. Le mordió las…
SULTAN: ¿las…???
JASMINE: si…las….
SULTAN: Hija, tienes que dejar de rechazar todos los pretendientes que vienen. La ley dice... 
AMBOS: ... debe estar casada con un príncipe. 
SULTAN: Antes de tu próximo cumpleaños. En ese entonces…serás mayor de edad y…ya debe estar todo resuelto…
JASMINE: La ley está mal. 
SULTAN: Sólo tienes tres días más! 
JASMINE: Padre, me están presionando mucho!. Yo quiero que sea por amor. 
SULTAN: Jasmine, no es sólo esta ley. Yo no  estaré aquí para siempre, y yo sólo quiero asegurarme de que el cargo de Sultan…esta cubierto. 
JASMINE: Trate de entender. Nunca he hecho nada por mi misma. No he visto el mundo siquiera! 

SULTAN: Pero Jazmín, eres una princesa. 
JASMINE: Entonces no quiero ser una princesa

CANCION DE JASMINE
Hero – Mariah Carey
SULTAN: Oooohhh! ¡Alá…por algo no tienes hijas! No sé a quien sales, Su madre no era tan exigente. Oh, Ah, Jafar – el mayor de mis asesores de confianza. Estoy en la necesidad desesperada de su sabiduría. 
Jafar: Mi vida no es sino para servirle a usted, mi señor. (Se inclina.) 
SULTAN: Es este asunto del pretendiente. Jasmine se niega a elegir un marido. 

Jafar: Su majestad ciertamente tiene una especial habilidad con los animales. (Yago se le queda mirando.) Ahora bien, tal vez pueda divina una solución a este espinoso problema. 
SULTAN: Si alguien puede ayudar, eres tú. 

Jafar: Ah, pero requeriría el uso del místico diamante azul. 
SULTAN: Uh, mi anillo? Pero ha sido de la familia por años. 
Jafar: Es necesario encontrar a la princesa un pretendiente. No se preocupe. Todo va a estar bien. 
SULTAN: Todo …va…estar…bien… 
Jafar: El diamante. 
SULTAN: Aquí, Jafar. Lo que usted necesita…todo va a estar bien. 
Yago: ¿estará hipnotizado?

Jafar: probemos 

(Escena de las pruebas)

Jafar: Usted es muy amable, mi señor. Ahora corre a jugar con sus pequeños juguetes. 
SULTAN: (Aún hipnotizado) Sí... ... que va a ser bastante bueno. 
Yago: No puedo aguantar más! No le aguanto esas galletas!!!
Jafar: cálmate, Yago. 
Yago: Entonces no me jodas!!! Comete vos las galletitas papá!!!! 
Jafar: (. Hablando sobre Yago) Pronto, seré sultán, no lo olvides
Yago: Y entonces manda a hacer galletas como la gente valor!!!!
CANCION DE JAFFAR
VOLVER A AMAR – Christian Castro


(Jazmine escapa)

JASMINE: Oh, lo siento, Pero no puedo quedarme aquí y ver como los demás deciden mi vida por mí. Los echaré de menos, pero debo ver el mundo tras estos muros. Adiós! 

(Ella sale.) 

ALADDIN: Abu Bueno,. VAMOS! 
PUESTERO: PRUEBEN ESTO!!!  Prueba esto, dale un manjar a tu paladar, directo del oasis. (ABU agarra una fruta y.) Oye, quita tus patas de eso. 
ABU: Bla, bla, bla! 
PUESTERO: hey, tú! ¡Aléjate de aquí, sucio mono! 
ABU: adios!!! 
ALADDIN: buen muchacho, Abu. El desayuno esta servido. 
(escena del mercado)

TENDERO 1: bonita mujer, compra una cacerola. Las más finas de latón o de plata. 
TENDERO 2: tengo azúcar, tengo de azúcar y también higos! Azúcar! 
TENDERO 3: collares, collares. Un bonito collar para una hermosa dama. 
TENDERO 1: Pescado fresco! Lo pescamos hoy para usted… cómpreme! 
JASMINE: no …gracias señor

ALADDIN: (Él esta, obviamente, profundamente enamorado de ella.) ¡Wow! 
ABU: Uh oh. ¿Hola? ¿Hola? 

(Jasmine se detiene en el puesto de frutas y ve a un niño sin hogar. Ella una toma un fruto y se lo da a él.) 

JASMINE: Oh, debes tener hambre. Aquí tienes. (El muchacho sale corriendo.) 
PUESTERO: mejor para ti que tengas dinero para pagar eso 
JASMINE: (Desconcertada) Pagar? 
PUESTERO: Nadie roba en mi puesto! 
JASMINE: Oh, Lo siento, señor. No tengo nada de dinero. Yo…nunca…
PUESTERO: ¡Ladrona! 
JASMINE: no, no, no, no…Por favor, si me dejas ir al palacio, el sultán le pagara. 
PUESTERO: ¿Sabe usted cual es la pena por robar? 

(Él toma su mano con la intención de cortarla.) 

JASMINE: No, no, por favor! 

(saca la espada para cortar su mano pero es detenida por Aladino.) 

ALADDIN: Gracias, amable señor. Estoy tan contento de que hayas encontrado a ella. He estado buscándote por todas partes
JASMINE: (susurrando) ¿Qué estás haciendo? 
ALADDIN: (susurrando) sígueme el juego. 
PUESTERO: Usted conoce a esta chica? 
JASMINE: Lamentablemente… sí. Ella es mi hermana. Esta un poco…loca. 

PUESTERO: Dijo que conoce el sultán! 
ALADDIN: Ella piensa que el mono es el sultán. 
JASMINE: ¡Oh, sabio sultán. ¿En qué puedo servirle? 
ABU: Bueno, bla, bla, bla, bla. 
ALADDIN: Trágica, ¿no? Pero, no pasa nada. Ahora ven… Es hora de ver al...médico. 
JASMINE: ¡Oh, hola médico. ¿Cómo estás? 
ALADDIN: No, no, no. No es medico, es mono, monooooo. Vamos, Sultán. 
PUESTERO: ¿Eh? ¿Qué es? (ABU recoge lo que puede llevar, y el trío sale corriendo.) Vuelve aquí, que los ladrones de poca! 

Jafar: ¡Ah, las arenas del tiempo - me revela el que puede entrar en la cueva. Sí, sí! Ahí está. Mi diamante en bruto! 
Yago: Es él?!?! Ese es el payaso que esperas? Tu diamante en bruto? Juaaaaaaaaaaaa jua jua jua jua
Jafar: Vamos, le diremos a los guardias le extiendan una invitación a palacio, ¿de acuerdo? 



ALADDIN: Casi …no?
JASMINE: Quiero darle las gracias por la ayuda…aquel hombre... la espada…uh!
ALADDIN: Eh, olvídalo. Así que, eh, esta es su primera vez en el mercado, ¿verdad? 
JASMINE: ¿Es tan obvio? 
ALADDIN: Bueno, un poco. Quiero decir, eh, que no pareces saber lo que es peligroso, Agrabah puede ser…

JASMINE: Soy una principiante…ya me acostumbrare ¿Es aquí donde vives? 
ALADDIN: Sí. Sólo yo y Abu. Entramos y salimos cuando queramos. 
JASMINE: Fabuloso…eres libre…
ALADDIN: Bueno, no es mucho, pero tiene una gran vista. Palacio se ve muy impresionante, ¿eh? Me pregunto cómo sería vivir allí, tener sirvientes y ayudantes personales y…
JASMINE: Sí, claro. Las personas que te dicen a dónde ir y cómo vestirse. 
ALADDIN: Es mejor que aquí. Siempre luchando para comer y esquivando a los guardias. 
JASMINE: Eres libre de tomar tus propias decisiones. 
ALADDIN: A veces te sientes tan - 
JASMINE: No estas más que - 
AMBOS: (al unísono) - atrapados. 
ALADDIN: Entonces, ¿de Dónde eres? 
JASMINE: ¿Qué importa? Me escapé, y yo ….no volveré! 
ALADDIN: ¿En serio?
ABU: ¿Por qué! 

(ALADDIN se acerca y se sienta junto a jazmín.) 

JASMINE: Mi padre me obliga a casarme. 
ALADDIN: que horrible. (ABU aparece por detrás de la princesa y trata de robar la manzana.) Abu! 
JASMINE: ¿Qué? 
ALADDIN: Abu dice que - eh - que no es justo. 
ABU: ¿Qué? 
JASMINE: ¡no es justo! 
ALADDIN: Sí, por supuesto. 
JASMINE: ¿Y Abu tiene algo más que decir? 
ALADDIN: Bueno, eh, él desea saber si hay algo que podría hacer por ti. 
ABU: eh??? 
JASMINE: dile que es muy dulce. 

GUARDIA: ¡ahí está! 
ALADDIN Y JASMINE: Nos han encontrado! 
JASMINE: Mi padre debe haberlos enviado
GUARDIA: siempre nos encontramos ¿no es así, ratas callejeras? 
GUARDIA2: te espera la mazmorra, muchacho. 
JASMINE: Déjalo ir. 
GUARDIA: Mira lo que tenemos aquí, los hombres - un ratón de la calle. 

JASMINE: (de pie y quitándose la capucha de su capa) libérenlo, por orden de la princesa. 
GUARDIAS: Princesa Jasmine. 
ALADDIN: La princesa? 
ABU: La princesa? 
GUARDIA: ¿Qué estás haciendo fuera del palacio? Y con esta rata callejera? 
JASMINE: Eso no es asunto tuyo. Haz lo que yo les mando. Suéltenlo!!!
GUARDIA: Bueno… yo… princesa, pero mis órdenes vienen de Jafar. Usted tendrá que hablar con él. 
JASMINE: (conseguir una mirada muy enojada) Créeme, lo hare. 

GUARDIA 1- señor…aquí tiene al prisionero.

Jafar: con que este es mi…diamante en bruto…juaaaa jua jua jua…..Oh, eh, princesa. ¿En qué puedo servirle? (Él extiende su capa, ocultando algo.) 
JASMINE: Los guardias arrestaron a un chico del mercado, bajo sus órdenes. 
Jafar: Tu padre me ha encargado el mantenimiento de la paz en Agrabah. El muchacho era un delincuente. 
JASMINE: ¿Cuál fue el crimen? 
Jafar: El secuestro de la princesa, por supuesto. 
JASMINE: No me secuestro! Me escapé! 
Jafar: Oh, querida! Oh, ¿por qué lo has hecho? Igual ya es demasiado tarde. 
JASMINE: ¿Qué quieres decir? 
Jafar: Lamentablemente, la sentencia del niño ya se ha llevado a cabo. 
JASMINE: ¿Qué sentencia? 
Jafar: (con un tono siniestro) la muerte. Por decapitación. 
JASMINE: ¡No! (Ella cae al suelo.) 
Jafar: Estoy sumamente triste, princesa. 
JASMINE: ¿Cómo pudiste? (Ella se va de la sala llorando.) 
Yago: Entonces, ¿cómo te fue? 
Jafar: Yo pienso que ella lo tomó bastante bien. (Ambos obtener una siniestra sonrisa en sus caras.) 
JASMINE: Todo es mi culpa. Yo ni siquiera sabía su nombre. 


SE CANTA
VIVEME- Laura Pausini

ALADDIN: (para sí) Ella era la princesa. No creo que…que. Debo haber sonado tan estúpido para ella. No te preocupes, Abu. Nunca voy a verla de nuevo. Soy una…rata de la calle, recuerda, y no hay una ley. Ella tiene que casarme con un príncipe, se lo merece. Yo soy un idiota
EL VIEJO: eres sólo un tonto si te rindes, muchacho. 
ALADDIN: ¿Quién eres tú? 
EL VIEJO: Un preso humilde, como tú. Pero juntos, tal vez podamos ser más. 
ALADDIN: te escucho. 
EL VIEJO: Hay una cueva, chico. Una cueva de las maravillas. Llena con los tesoros más allá de los sueños más salvajes. Tesoro suficiente para impresionar incluso su princesa
ALADDIN: Pero la ley dice que sólo puede casarse con un príncipe - 
EL VIEJO: ¿Has oído hablar de la regla de oro, ¿verdad muchacho? Quien tiene el oro hace las reglas. ALADDIN: Entonces, ¿por qué compartir toda este maravilloso tesoro conmigo? 
EL VIEJO: Necesito un hombre joven con las piernas fuertes y una fuerte personalidad para entrar después de él. 
ALADDIN: ¡Ah, un problema. Estamos presos… 
EL VIEJO:. Mmm, las cosas no siempre son lo que parecen. Por lo tanto, tenemos un trato? 
ALADDIN: una salida mágica! Pero…va rumbo a una cueva

EL VIEJO: te lo dije… ¿tenemos un trato?

ALADDIN: si…

EL VIEJO: átate de la cintura, cuando llegue el momento de regresar te sacare tirando de ella. 
ALADDIN: pasa para la cueva…

ABU: (le hace un gesto de “no te hagas el vivo”)


CUEVA: ¿Quién perturba mi sueño? 
ALADDIN: Soy yo, Aladino. 
CUEVA: Te estábamos esperando, entra. No toques nada más que la lámpara, entiendes?? y...recuérdelo…se lo advertimos. 
EL VIEJO: Recuerda, muchacho, tráeme la lámpara y tendrás tu recompensa. 
ALADDIN: Vamos, Abu ….mira eso! 
ABU: Uh oh! 
ALADDIN: Sólo un puñado de estas cosas me harían más ricos que el sultán! No toques... nada! Tenemos que encontrar esa lámpara. 
ABU: ¿Eh? 

VOZ DE LA CUEVA: infieles! 
ABU: Uh oh! 
VOZ DE LA CUEVA: han tocado el tesoro prohibido
ALADDIN: Abu, este no es momento para el pánico! Ayúdenme! 
EL VIEJO: Tírame la lámpara! 
ALADDIN: Tira la cuerda! 
EL VIEJO: primero dame la lámpara!  Ja, ja, ja, ja! ¡Sí! ¡Por fin! Ja, ja, ja, ja! 
ALADDIN: ¿Qué estás haciendo? 
EL VIEJO: Dándole su recompensa. Tu recompensa eterna. 

ALADDIN: noooo (le quita la lámpara)

ALADDIN: ¿Por qué querrían robar esto! Parece un artefacto destartalado, un pedazo de basura sin valor. Hola!!! Creo que hay algo escrito aquí, pero es difícil distinguir.  Voy a limpiarla a ver si puedo leer…


Genio: Aaaaahhhhh! OY! Diez mil años ya me habían provocado un calambre en el cuello! Es bueno estar de vuelta, señoras y caballeros. Hola,¿Cuál es tu nombre? 


ALADDIN: Uh, Al…eh… Aladdin. 
GENIE: (dice su nombre, como si él ha descubierto algo mayor) Aladdin! Hola, Aladdin. Es que bueno conocerte…te llamamos 'Al? O tal vez sólo… din? ¿O cómo? Si te digo en diminutivo seria algo así como laddi…suena un poquito gay digamos…”Laddi… laddi”

ALADDIN: Debo haberme golpeado la cabeza más duro de lo que pensaba... no voy a fumar mas de aquello, sino ya ves…empezamos a ver “cositas”
GENIE: ¿Fumas? Yo hace unos milenios que no fumo…¿tenes un pucho? ¡Sí! Oye, estás mucho más pequeño que mi último amo. Mas flaco…
ALADDIN: ¡Un momento! Soy - tu amo? 
GENIE:¡Eso es! Eres mi maestro! Ahora… mi amo ¿Qué quiere de mí, el siempre impresionante, de la elegante figura, a menudo imitado….GENIOOOOOOO

CANCION DEL GENIO
LA BILIRRUBINA – Juan Luis Guerra

ALADDIN: (Para ABU) Ahora sé que estoy soñando. 
GENIE: Amo, yo creo que no te has dado cuenta de lo que tienes aquí! Así que ¿por qué no acaba de pedir tus deseos, mientras discutimos las posibilidades. Que deseas…¿quieres ser rico? ¿ser un rey? ¿Quieres volar? ¿ser muy fuerte? ¿Quieres acaso tener un harem? Te gustaría ser el amo del mundo??? Habla!!! ¿qué vas a pedir, señor? 
ALADDIN: Me vas a conceder los tres deseos que quiero? 
GENIE: ¡Ah, casi. Hay unas pocas ….salvedades, un par de …excepciones 
ALADDIN: Como? 
Genio: ¡Ah, la regla número uno: no puedo matar a nadie. Así que no lo pidas. La regla número dos: no puedo hacer que alguien se enamore de ti. Tercera regla:. no puedo revivir a los muertos. No es una imagen bonita, no me gusta hacerlo! Aparte de eso, lo que sea

ALADDIN: (Mira a ABU como si trazado) ¡Ah, salvedades? significa excepciones? En los deseos? Ah poderoso genio, no puede revivir gente de entre los muertos. Anda!!! Probablemente ni siquiera pueda sacarnos de esta cueva. Parece que vamos a tener que encontrar una nosotros solos.  

(Ellos empiezan a buscar la salida). 

Genio: a,a,a,a,a,a,a,a,a   ¿Perdón? ¿Me estás diciendo a mi? ¿Sabía usted que si frota mi lámpara tendrá una responsabilidad conmigo? ¿Me despierto, me traes aquí con que fin? Para nada…al pedo digamos…de repente, te das vuelta haciéndote el caliente, el langa y arrancas sin mí, no lo creo, no …ahora no. Acabas de pedir tu deseo…


SULTAN: Jafar, esto es un ultraje. Si no fuera por todos estos años de servicio leal ... . A partir de ahora deberás discutir la sentencia de los presos conmigo, antes de cualquier decapitación…entendiste???. 
Jafar: Te lo aseguro, su alteza, no volverá a suceder. 
SULTAN: Jasmine, Jafar, ahora vamos a ordenarnos. Por favor? 
Jafar: Mi más humildes disculpas a usted así como a la princesa. (Él toma su mano para besarla, pero no deja.) 
JASMINE: Por lo menos esto de ser obligada a casarme tendrá algo bueno, seré la reina y tendré el poder para deshacerme de ti. 
SULTAN: Eso está bien. Todo arreglado, entonces. Ahora, Jasmine, volvamos a este asunto del pretendiente, (que se va y se va saliendo) Jazmín? Jasmine! (Él corre tras ella.) 
Jafar: Si tan sólo hubiera conseguido la lampara! 
Yago: (imitando a JASMINE) voy a tener el poder para deshacerme de ti! aaayyy! Pensar tenemos que humillarnos ante el tonto sultan, y su hija por el resto de nuestras vidas.  
Jafar: No, Yago. Sólo hasta que ella encuentre un marido…Si es asi, ella nos desterrara - o mandara decapitarnos! 
AMBOS: ayyyyyyyyyyy! 
Yago: (Tiene una idea) ¡Oh! Espera un minuto! Espera un minuto! …ahí vaaaaa…¿Cómo no se me ocurrió antes?

Jafar; ¿Qué???

YAGO: Jafar? ¿Qué pasaría si usted fuera el marido tonto? 
Jafar: ¿Qué? 
Yago: Bueno, si tu te casas con la princesa, ¿entiende? Entonces, te conviertes en sultán! 
Jafar: Oh casarse con la musaraña!? Y  convertirme en sultán… La idea es genial! 
Yago: Sí, genial! ¡Sí! Y luego que seas Sultan, papa, el suegro y la berrinchuda princesa…fiuuuuuuu…. de un acantilado! 
Jafar: Yago, me encanta la manera en que piensas… falta poco! Debemos ponernos manos a la obra!! 


GENIE: Gracias por elegir Aerolíneas Alfombras para todas sus necesidades de viaje. No se pare hasta que la alfombra se detenga completamente. 

ALADDIN: ¡Oh, que me mostró. Ahora sobre mis tres deseos

GENIO: mis oídos me engañan? Tres? Ya llevas uno, muchacho! 
ALADDIN: Ah, no - Yo en realidad nunca pedí salir de la cueva. Lo hiciste por tu cuenta. 
GENIO: ¿estas de vivo no? ¿Estas de vivo?
ALADDIN: la vida es asi fierita…
GENIO: Muy bien, niño, pero no más regalos. 
ALADDIN: trato justo. Así, tres deseos. Quiero que, quiero quee…bueno... ¿Tu qué deseas? 
Genio: ¿Yo? Nadie nunca me pidió que antes. Bueno, en mi caso, ah, olvídalo. 
ALADDIN: ¿Qué? Vamos dime… 
Genio: Libertad. 
ALADDIN: Eres un prisionero? 
Genio: Todo esto es parte del acto del genio ¿entendes? ¿Qué deseas? ¿Qué deseas?  ¿Qué deseas? …pufff…soy dueño de una fuerza fenomenal, cósmica. Poderes inigualables…pero en el fondo…una soledad absoluta, viviendo aquí en un pequeño espacio. Quisiera ir a la playa, ir al carnaval de río, tomar caipirinha, tener una garrota, en fin…

ALADDIN: Genio, eso es terrible. 
GENIO: ¿la caipirinha o la garota?

ALADDIN: la situación… ¿no hay un modo de…cambiarlo?
Genio: La única manera que tengo de salir de esto es si mi amo desea que yo sea libre. Así que imagínate con qué frecuencia ha sucedido. 
ALADDIN: Yo lo haré. Voy a ponerle en libertad. 
GENIE: si claro…

ALADDIN: No, en serio, te lo prometo. Después de pedir los dos primeros deseos, voy a usar mi tercer deseo para liberarte 
Genio: Bueno, es un trato…¡Muy bien Vamos a hacer un poco de magia! Entonces, ¿Qué es lo que quieres más? 
ALADDIN: Bueno, hay una chica -
Genio: Eehhh! ¡Incorrecto! No puedo hacer que nadie se enamore de ti ¿recuerdas? 
ALADDIN: ¡Oh, pero Genio. Ella es inteligente, divertida y ... 
Genio: Bonita? 
ALADDIN: Muy hermosa. Tiene esos ojos que sólo... y ese pelo, how... y su sonrisa. 
GENIE: C'est l'amour. 
ALADDIN: Pero ella es la princesa. Para siquiera tener una oportunidad, tendría que ser un - Oye, ¿me haces un príncipe? 
Genio: Vamos a ver aquí. Ahora es un deseo oficial? Debes decir las palabras mágicas! 
ALADDIN: Genio, deseo que usted me haga un príncipe! 
Genio: ¡Muy bien! 
SE CANTA Y BAILA 
ALADDIN ES UN PRINCIPE

EL VENAO
Jafar: Señor, he encontrado una solución al problema con…su hija. 
Yago: La GRAN solución al problema con su hija! 
SULTAN: ¿En serio? 
Jafar: Sí. Aquí tengo la ley, dice…"Si la princesa en el tiempo señalado no ha elegido un marido, el sultán elegirá por ella. " 
SULTAN: Pero Jasmine odia a todos los pretendientes!¿Cómo podría elegir a alguien que odia? 
YAGO: No se preocupe, mi señor. Hay más. Si, en el caso de que un príncipe adecuado no se puede encontrar, una princesa entonces debe ser casada con... mmm... la ley lo dice... interesante. 
SULTAN: ¿Qué? ¿Quién? 
YAGO: El visir real! 
Jafar: ese sería ... yo! 
SULTAN: ¿Por qué, pensé que la ley decía que sólo un príncipe puede casarse con una princesa, yo estoy muy seguro. 
Jafar: En tiempos desesperados exigen medidas desesperadas, mi señor. (lo hipnotiza) 
SULTAN: Sí... medidas desesperadas... 
Jafar: Ordénele a la princesa que se case conmigo. 
SULTAN: I. Ordenare a la princesa ... ... a ... Che, pero estas medio veterano ¿no? 

Jafar: caballo viejo come pasto fresco

YAGO: además pensa esto…le hacemos un lifting, le estiramos de acá, le sacamos de allá, lo dejamos como nuevo. 

SULTAN: mira que resultaste pedófilo eh!!!
Jafar: CONCLUYENDO… La princesa se casará conmigo! 
SULTAN: La princesa se casará con... (El hechizo se rompe por el ruido de una trompeta) ¿Qué? ¿Qué es eso? Esa música! Ja, ja, ja. Jafar, ven a ver esto! 

Mujer1: Abran paso al Prince Ali! 
tendero 2: hurra! Es el príncipe Alí! 
TENDERO 1: despejar el camino en el bazar
MUJER 1: déjenlo pasar, es una nueva estrella brillante, 
MUJER 2: Abran paso, aquí viene, 
TENDERO 2:  Suenan las campanas
MUJER 1: Te va a encantar este tipo 
CANTA Y SE BAILA 
ENTRADA DEL PRINCIPE ALI ABABWA
QUIMBARA


SULTAN: (Aplausos) Majestuoso, absolutamente maravilloso. 
ALADDIN: (Toma en una voz más profunda.) Ejem. Su majestad, he venido desde muy lejos para pedir la mano de su hija. 
SULTAN: El Príncipe Ali Ababwa, Por supuesto. Estoy encantado de conocerte. Este es mi visir real Jafar. Él está encantado también. 
Jafar: estoy en éxtasis. Me temo, el príncipe Abobo - 
ALADDIN: - Ababwa! 
Jafar: Lo que sea. Usted no puede entrar aquí desfilando y sin autorización.

SULTAN: ... por Dios, esto es absolutamente notable. 
ALADDIN: gracias su majestad serenisima. Permítame. 
Jafar: Señor, debo aconsejarle en contra de este…principe 
SULTAN: - ¡Oh, Jafar. Aprende a divertirte un poco.  
Jafar: asi que…de donde dijiste que eras? 
ALADDIN: ¡Oh, de un lugar mucho más lejos de lo que usted conoce… 
Jafar: inténtalo…tal vez conozca. 
SULTAN: Oh, que hermosa oportunidad. Este joven es muy impresionante. Y es un príncipe también. (en secreto a Jafar) Si tenemos suerte, usted no tendrás que casarte con Jasmine, después de todo. 
Jafar: Yo no confío en él, señor. 
SULTAN: Tonterías. Se reconocer muy bien a la gente. Donde pongo el ojo pongo la bala. A propósito… ¿sabes como se dice “disparo en árabe”? ahí va la bala atajala juaaaaaa jua jua jua (tose) 
Jafar: (no se ríe. Se hace un silencio. Se miran)  chiste viejo señor…pero si usted lo ordena me reiré. 
SULTAN: claro…entiendo…bueno, no será necesario
ALADDIN: Estoy bastante seguro de que le gustare a la Princesa Jasmine! 
Jafar: Su alteza, no. Tengo que interceder por Jasmine. Este joven no es diferente a los demás. Que lo hace creer que es digno de la princesa? 
ALADDIN: Su majestad, yo soy el príncipe Ali Ababwa! Deja que ella me conozca. Que decida su hija! 
JASMINE: ¿Cómo te atreves! Todos ustedes, tratando de decidir mi futuro? Yo no soy un premio que se puede ganar! (Ella sale corriendo.) 
SULTAN: ¡Oh, querida. No te preocupes, príncipe Ali. Dale a Jasmine un tiempito para enfriarse. (Salen). 
Jafar: Creo que es hora de decir adiós al príncipe Abubu. 

ALADDIN: ¿Qué voy a hacer? Jasmine ni siquiera me deja hablar con ella. Soy un idiota, debería haber sabido que ni siquiera con este deseo estupido de hacerme príncipe podría conquistarla. Genio, necesito ayuda. 
GENIE: quieres conquistar a la señorita? tienes que ser un muchacho derecho, sincero, me entiendes? 
ALADDIN: ¿Qué? 
Genio: Dile la VERDAD...! 
ALADDIN: No puede ser! Si Jasmine se diera cuenta que soy realmente una… rata de la calle, alguien de mala muerte, se reiría de mí. 
Genio: Una mujer debe apreciar al un hombre por lo que es, no por lo que aparenta! Al, se tú mismo. 
ALADDIN: eso es lo último que quiero ser. Bueno, voy a ir a verla. Tengo que ser suave, cautivante, atractivo, interesante ¿Cómo me veo? 
GENIE: (Lamentablemente) Como un príncipe. 

ALADDIN: (a distancia) Princesa Jasmine? 
JASMINE: ¿Quién está ahí? 
ALADDIN: yo…Alad…eh… Príncipe Ali. Ejem - (Luego salta a su voz profunda) Prince Ali Ababwa. 
JASMINE: no quiero verte. 
JASMINE: (Ella lo mira pensando que lo ha visto antes). Espera, espera. ¿Te conozco? 
ALADDIN: (rápidamente reemplaza su turbante) Uh, no, no. 
JASMINE: Tú me recuerdas a alguien que conocí en el mercado. 
ALADDIN: El mercado? (Una abeja zumba alrededor de su cabeza.) Tengo sirvientes que van al mercado para mí. Y mis sirvientes a su vez tienen sirvientes que van por ellos al mercado. Así que no podría haber sido yo esa persona…

JASMINE: (Ella mira decepcionado.) No, creo que no. 
GENIO: (Es la GENIE) Basta de hablar de ti, Casanova. Habla de ella! Ella es inteligente, divertida, el pelo, los ojos. 
ALADDIN: Um, Princesa Jasmine? Usted es muy ... 
GENIO: Maravilloso, glorioso y magnífico, puntual! 
ALADDIN: Puntual! 
JASMINE: puntual? 
ALADDIN: Hermosa. 
JASMINE: Hmm. Yo soy rica, ¿sabes?
ALADDIN: ¡Sí! 
JASMINE: La hija de un sultán 
ALADDIN: Lo sé. 
Jasmine: Un premio muy bueno para cualquier príncipe que necesite casarse. 
ALADDIN: Uh, Cierto. Cierto. Un príncipe como yo. 
GENIO:¡Atención! ¡Atención! 
JASMINE: cierto, un príncipe como tú. Y todos los demás arrogantes pavo reales que he conocido! 
GENIO: Mayday! Se hunde, se hunde 
JASMINE: Sólo tienes que ir saltar de un balcón! (Ella se da vuelta y se aleja) 
ALADDIN: ¿Qué? 
JASMINE: mas claro? Matate!
ALADDIN: Sí, claro! 
JASMINE: ¿Qué?! 
ALADDIN: Que tienes razón. No eres sólo algún premio que se ha ganado o perdido. (Él mira decepcionado.) debes ser libre y hacer su propia elección. Me voy

JASMINE: ¡No! 
ALADDIN:¿Qué? ¿Qué? 
JASMINE: Es todo tan mágico. Te pareces tanto…
ALADDIN: Sí. 
JASMINE: (le quita el turbante) Tú eres el chico del mercado! Yo lo sabía. ¿Por qué me mientes? 
ALADDIN: Jasmine, lo siento. 
JASMINE: ¿Pensaste que era una estupida? 
ALADDIN: ¡No! 
JASMINE: Que yo no entendería? 
ALADDIN: No. Quiero decir, yo esperaba que no lo hicieras. No, eso no es lo que quise decir. 
JASMINE: ¿Quién eres tú? Dime la verdad! 
ALADDIN: ¿La verdad? La verdad ... la verdad es ... a veces salgo al mercado vestido como un plebeyo para escapar de la presiones de la vida de palacio. Pero en realidad soy un príncipe! 
JASMINE: ¿Por qué no me dijiste directamente? 
ALADDIN: Bueno, ya sabes, eh ... esto de salir al mercado disfrazado, suena un poco extraño, ¿no te parece? 
JASMINE: Si, que es raro es cierto… Buenas noches, mi príncipe azul
ALADDIN: Duerme bien, princesa. 

SE CANTA

UN MUNDO IDEAL – Montaner


ALADDIN: Por primera vez en mi vida, las cosas empiezan a ir derecho. (Lo agarran.) ¡Hey! ¿Qué? (Una mordaza es atada alrededor de su boca.) Abu! Abu! 
GUARDIA 1: La que le espera! 
Jafar: Me temo que he llevado a cabo su bienvenida, príncipe Abubu. (Se aleja.) Asegúrese de que nunca sea encontrado. 

(Aladino es atado. Queda a un lado de la escena. Se esfuerza y logra frotar la lámpara) 

Genio: Nunca falla. Entras al baño y te llaman. Pero que barbaridad Che…no hay derecho…

Al? Que haces ahí atado tipo matambre casero??? 
ALADDIN: mlaksjdfsdfsd…

GENIO: QUE? QUE TE LIBERE? no se puede engañar a la magia de la lámpara! No te puedo ayudar a menos que pidas un deseo. Tienes que decir "Genio, deseo que me salves la vida. Entendido? Bueno. Vamos Aladino! (Él agarra ALADDIN por los hombros y lo sacude. Su cabeza se eleva, luego cae.) Voy a tomar eso como un sí. (Lo salva) Al… No me asustes así! 
ALADDIN: Genio, yo - uh, uh, ... (No puede encontrar palabras de agradecimiento. Lo abraza) Gracias, genio. 
Genio: ¡Oh, Al. …Al…me estas…abrazando…

ALADDIN: si…

Genio: mucho…

ALADDIN: Si…

Genio: vamos vamos chico…no te entusiasmes. Ta bien que estoy bueno, pero tampoco pa andar…eh?… nooo eh!!!
ALADDIN: vamos a buscar a Jasmine…


SULTAN: Jasmine! 
JASMINE: ¡Oh, padre - Acabo de tener el momento más maravilloso. Estoy tan feliz. 
SULTAN: (Aún monótono de la hipnosis) Jasmine. He elegido un marido para ti. 
JASMINE: ¿Qué? 
SULTAN: Usted se casara con Jafar. 
JASMINE: (queda muda) 
Jafar: Estás sin habla, ya veo. Una buena cualidad en una esposa. 
JASMINE: Nunca me casare contigo. Padre, yo elijo el príncipe Alí! 
Jafar: El príncipe Ali esta descartado! 
ALADDIN: Mejor revise su bola de cristal de nuevo, Jafar! 
JASMINE: Ali… Príncipe! 

Yago: ¿Cómo? Este…eh…uh! 
ALADDIN: Diles la verdad, Jafar! Ha intentado asesinarme. 
Jafar: ¿Qué? (Va a la SULTAN) Ridículo, sin sentido, su alteza. Él esta, obviamente, mintiendo.  
SULTAN: Obviamente ... mentira. 
JASMINE: Padre, ¿qué te pasa? 
ALADDIN: ¡yo lo sé! (toma el amuleto, lo rompe y el hechizo se rompe para siempre.) 

SULTAN: Oh, oh, oh! 
ALADDIN: Su alteza, Jafar te ha estado controlando con esto! 
SULTAN: ¿Qué? Jafar? Tú, traidor! 
Jafar: Su majestad, todo esto se puede explicar. 
SULTAN: ¡Guardias! ¡Guardias! 
Yago: Bueno, eso es todo - estamos muertos, en el horno. Sólo una tumba para los dos, viste…no precisa mas. ¿qué será…decapitación, apaleamiento, asfixia??? 
SULTAN: Jafar detente. 
Jafar: no podrán atraparme! (intenta escapar pero lo atrapan)
SULTAN: ya lo hicimos, llévenselo a la mazmorra! 
ALADDIN: Jasmine, ¿estás bien? 
JASMINE: Sí. 
SULTAN: Jafar, mi consejero de confianza, conspirar contra mi, como dormí todo este tiempo. Simplemente horrible. ¿Cómo voy a- (Se detiene en mitad de la frase y mira a la pareja.) ¿Será verdad? Mi hija finalmente ha optado por un pretendiente? (Ella asiente con la cabeza) Ja, ja! Alabado sea Alá! Usted joven, bienvenido a la familia…estoy tan feliz que podría darte un beso! Ustedes dos se casaran! Sí, sí. Y serás feliz y próspero, y entonces mijo…serás el sultán! 
ALADDIN: Sultán? Yo?
SULTAN: Sí, joven como usted, una persona de su carácter moral intachable es exactamente lo que este reino necesita! (ALADDIN esta preocupado por esto.) 

Yago: Tenemos que salir de aquí! Tenemos que comenzar a empacar, su alteza. Sólo lo esencial. 
        Jafar sonríe ampliamente.) Viaje ligero! Llevare armas, mas armas, los cuchillos, Jafar? Jafar? 
Jafar: El príncipe Ali no es más que el erizo irregular Aladino. Él tiene la lámpara, Yago. 
Yago: ¿Por qué ese miserable - 
Jafar: Pero creo que le vas a aliviar el peso! 
Yago: ¿Yo? 
Jafar: sos mi mano derecha…

ALADDIN: Sultán? Ellos quieren que yo sea el sultán? 
Genio: hurra! ¡Viva el héroe conquistador! Aladdin, que acaba de ganar el corazón de la princesa se encuentra entre nosotros RECIBAMOSLO CON UN FUERTE APLAUSO! ¿Qué vas a hacer después?  ¿Vas a liberarme?

ALADDIN: Genio... no puedo. 
Genio: Claro que puedes. Usted sólo tiene que decir "Genio, deseo que seas libre” 
ALADDIN: Lo digo en serio. Mira, lo siento, realmente lo siento. Sin embargo, me quieren hacer sultán - no, ellos quieren hacer Sultan al príncipe Ali. Sin ti, yo soy Aladdin, la rata callejera, ¿y tu crees que harían Sultan a una rata callejera? 
Genio: Al, has ganado! 
ALADDIN: Por ti! La única razón por la que nadie cree que soy una rata callejera es por ti. ¿Qué pasa si se enteran? Yo no soy un príncipe? (En voz baja) ¿Qué pasa si Jazmín se entera? La voy a perder. Genio, no puedo seguir con esto. No puedo desear tu libertad.  
GENIE: (con sarcasmo) Oye, yo entiendo. Después de todo, también le has mentido a todos los demás. Ya estaba empezando a sentirme excluido de sus mentiras. Ahora, si me disculpas, Amo.

ABU: Ohhh. 
ALADDIN: Genio, lo siento mucho. Bueno, está bien. ¿Qué estas mirando? (Ambos lo dejan) Mira, yo - estoy Lo sentimos. Espera, Abu - espera - lo siento, yo no - espera, vamos. (Suspira). ¿Qué estoy haciendo? Tengo que decirle la verdad Jasmine. 
JASMINE: Ali, Ali, oh - vienes aquí? 
ALADDIN: (Poniéndose su turbante) Bueno, aquí va. (Él se acerca.) Jazmín? ¿Dónde estás? 
Yago: Ejem – ahí esta, date prisa. (hablando para si mismo) ahora si…tienes un problema muchacho…je je je (cuando Aladino pasa Yago le roba la lámpara  sin que se de cuenta) Jafar va a estar feliz de verte!, va a decir “Buen trabajo, Yago!” Ah, no es nada…”No, en serio, en una escala de uno a diez, eres un once!”  Jafar, eres demasiado amable. Me da vergüenza…pero tienes razón…soy lo máximo.  


SULTAN: Voy a dar mi discurso desde el balcón niña.  Gente de Agrabah, Mi hija finalmente ha optado por un pretendiente! 
ALADDIN: Jasmine? 
JASMINE: Ali, ¿dónde has estado? 
ALADDIN: Hay algo que tengo que decirte. 
JASMINE: El reino espera el anuncio que dará mi padre ¿estas listo?

ALADDIN: ¡No! Pero Jazmín, escúchame, por favor! 
JASMINE: ¡Buena suerte! (Ella lo empuja hacia delante) 
SULTAN: ... Ababwa Ali! 
ALADDIN: ¡Oh, muchacho! 
Jafar: llego el momento…

Genio: Che Aladino, estoy haciendo unas tortas fritas,  (se da vuelta y ve Jafar) ayyyyyy …por lo visto ahora el   papel de Aladino será interpretado por un hombre alto, moreno y feo, un hombre siniestro. 
Jafar: Yo soy tu maestro ahora. (Se lanza a la GENIE suelo y pone su pie en la cara de Genie.) 
Genio: Yo tenía miedo de eso, vos sabes… que joda che…bue…que queres… 
Jafar: Genio, dame mi primer deseo. Deseo ser el sultán! 

SE BAILA 
LA BESTIA POP - Redondos
SULTAN: ¿Qué es esto? ¿Qué está pasando? 
Jafar: je je je! 
SULTAN: Jafar, eres un vil traidor. 
Yago: tu eres un vil traidor. Después de todo lo que te hemos dado nos destierras ¿a vos te parece che? 
ALADDIN: Ah, sí? Bueno, ahora  veremos! (busca la lampara en su bolsillo y no la encuentra) La lámpara! 
Jafar: Buscas esto, Abooboo. 
ALADDIN: Genio! ¡No! 
Genio: Lo siento, amigo - Tengo un nuevo amo ahora. 
SULTAN: Jafar, te ordeno que pares! 
Jafar: no querido, ahora el que ordena soy yo…je je je – Ahora daré mi orden! Inclínense ante mi!
(SULTAN se inclina, pero JASMINE no lo hace.) 
JASMINE: Nunca vamos a inclinarnos ante ti! 
Yago: ¿Por qué no me sorprende? 
Jafar: Si no te inclinas ante el sultán, te inclinaras ante un brujo! (Para GENIE) Genio, mi segundo deseo - Deseo ser el más poderoso hechicero del mundo! 

Jafar: Ahora, ¿dónde estábamos? Ah, sí - humillándote! Abajo! Oh, princesa, me muero por tenerte entre mis…juguetes. Pero…hay un secretito que deberías saber… ¿no te lo han dicho?
ALADDIN: Jafar! quita tus manos de ella! 
Jafar: Príncipe Ali. Ja ja ja Sí, es él. Pero no como lo conoces. Esta luchando a brazo partido contra la realidad

Da la bienvenida a tu precioso Príncipe Ali! 

(Lo convierte en el pobre Aladino.) 

Yago: ¿O deberíamos decir Aladdin? 
ALADDIN: Jasmine, traté de decirle. 

Jafar: Entonces Ali resulta ser simplemente Aladino. Sólo un fiasco, una mentira. Quieres que siga? No…no será necesario. ¿Aniquilarlo? Me da pereza… ¿decapitarlo? No estaría mal…pero…puaj, la sangre y todo eso…no, no. Mejor, si…condena eterna a la mazmorra, eso esta bien. 
Yago: Adiós, nos vemos! 
Jafar: Ex-Príncipe Ali! 

ALADDIN: Abu? Abu! OH, esto es todo culpa mía. Debería haber liberado al genio cuando tuve la oportunidad. Abu! ¿Estás bien? Lo siento, Abu - hice un lío tremendo. Tengo que volver y poner todo esto en orden. Tenemos que salir de aquí. 

MUJER 1: Aladino…

ALADDIN: señora ayúdeme

MUJER 1: no puedo, Jafar me mataría. Imagínate, por servirle un café que no le gusto me ha condenado a limpiar la mazmorra por mil años. 

ALADDIN: debemos liberar la ciudad de ese opresor!

MUJER 1: Tengo miedo, si sabe que te he liberado me matara. Aladino, eres muy valiente…serias un gran Sultan.

ALADDIN: Un gran Sultan? Soy solo una rata de la calle. Jamás seria un gran nada

MUJER 1: Niño, has armado este lío porque no crees en ti, aun siendo un joven pobre puedes lograr cas muy importantes. No es necesario ser un gran príncipe para hacer cosas importantes. 
ALADDIN: Ayudame!

MUJER 1: esta bien

ALADDIN: gracias! Abu, vamos a destronar a ese traidor. 

Yago: sirviente!!! 

MUJER 2: mande señor…

Yago. El ayudante del Sultan desea una galleta…

MUJER 2: como no señor…

Yago: y un masaje en los pies…

MUJER 2: puaaajjj!!!

Jafar: ESCLAVA! Traeme una manzana

(entra Jasmine con una manzana) 
Jafar: Me duele verte reducida a esto, Jasmine.  Puedes tener el mundo a tus pies, las flores del desierto, el agua del oasis solo para ti estando al lado del hombre más poderoso del mundo. O sea…yo
JASMINE: ¡Nunca! 
Jafar: Te voy a enseñar un poco de respeto! Genio, he decidido pedir mi último deseo. Yo deseo que la princesa Jasmine se enamore desesperadamente de mí. 
GENIE:¡Ah, señor - hay unas pocas… excepciones que usted deberia … 
Jafar: No hables mas, payaso azul,  estúpido! Haras lo que yo te ordene hacer, esclavo! 
(JASMINE mira hacia arriba y ve ALADDIN, hace un gesto para que ella siga el juego.) 
JASMINE: (Se levanta y se pone la corona en la cabeza.) Jafar! No me habia dado cuenta de lo increíblemente guapo, atractivo y galante que eres. 
Jafar: Eso está mejor. Ahora, gatita, dime mas... sobre mí mismo. 
JASMINE: Usted es alto, bien vestido... elegante
Genio: Al! Al, amigo! 
ALADDIN: Shh! 
GENIE: Al, no te puedo ayudar, ahora trabajo para este psicópata, 

ALADDIN: soy una rata de la calle, ¿te acuerdas? 
Jafar: Adelante…dime mas. 
JASMINE: ¿Y la barba ... es tan ... torcida! 
Jafar: Y la rata callejera? 
JASMINE: ¿Qué rata callejera? 

(escena del robo de la lámpara) 

ALADDIN: Un tiene la lámpara! 
Jafar: ¡Ah, ah, ah, princesa, pensaron que podían quitarme la lámpara, su tiempo se acabó! Soy el mago mas ALADDIN: (Tiene una idea) El genio! El genio! El genio tiene más poder de lo que nunca tendrás! 
Jafar: ¿Qué! 
ALADDIN: Él te dio tu poder, y te lo puede quitar si lo desea! No eres el mas poderoso del mundo! 
Genio: hey, ¿qué estás haciendo? ¿Por qué metes lio con el hombre? No le haga caso don…ta loco! 
ALADDIN: Jafar, sigues siendo tan solo un segundo más! 
Jafar: ¡Tienes razón! Su poder es superior al mío! Pero, no por mucho tiempo! 
Genio: El muchacho está loco. Esta borracho, no le de bola hombre!  
Jafar: Esclavo, hago mi tercer deseo! Quiero ser un genio poderoso! 
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Jafar: ¡Sí! ¡Sí! El poder! El poder absoluto! 
JASMINE: (a Aladdin) ¿Qué has hecho? 
ALADDIN: Confía en mí! 
Jafar: El universo es mío y lo puedo controlar! 
ALADDIN: No tan rápido, Jafar! ¿No te estás olvidando de algo? querías ser un genio, lo consiguiste! Y todo lo que involucra a un genio tambien! (saca una lampara negra) 
Jafar: ¡No! ¡No! 
ALADDIN: Fenomenales poderes cósmicos! Chiquito el departamento eh!. 
Genio: Al, sos un genio…digo, soy el genio pero vos…sos un genio, digo, inteligente…fa 
MUJER 1: Permítame. Llevare esta lámpara a la cueva sagrada. Diez mil años en una cueva sirve para calmar los nervios. 
ALADDIN: Jasmine, lo siento te mentí acerca de ser un príncipe. 
JASMINE: es comprensible… soy una princesa y…bueno
ALADDIN: Bueno, supongo que ... esto ... es el adiós? 
JASMINE: ¡Oh, esa ley estúpida. Esto no es justo - Te quiero. 
GENIE: Al, no hay problema. Todavía tienes un deseo. Sólo di la palabra y serás un príncipe nuevo. 
ALADDIN: Genio Pero, ¿qué pasa con tu libertad? 
Genio: Hey, es sólo una eternidad de servidumbre. Esto es el amor. (Se inclina a su lado.) Al, no vas a encontrar otra chica como ella en un millón de años. Créeme, lo sé. 
ALADDIN: Jasmine, te amo, pero no puedo ser algo que yo no soy. 
JASMINE: Entiendo. 
ALADDIN: Genio, deseo tu libertad. 
(el genio se libera)

GENIE: (No lo puedo creer.) Je, je! Soy libre. Soy libre. (Él le alcanza la lámpara de Aladdin.) A ver, deci “deseo un dedo”
ALADDIN: Deseo un dedo. 
ALADDIN: Genie, te voy a extrañar. 
Genio: Yo también, Al. No importa lo que digan, siempre seras un príncipe para mí. 

SULTAN: Eso es correcto. Usted sin duda ha demostrado su valor. El problema es la ley.
JASMINE: Padre? 
SULTAN: Bueno, soy el sultán o que soy? A partir de hoy la princesa se casará con quien ella considere 
JASMINE: (Sonríe ampliamente y corre a los brazos de Aladino.) El! Lo elijo a el... Aladdin. 
ALADDIN: Ja, ja. Llámame Al. 

Genio: ¡Oh, vamos todos. Un gran abrazo de grupo! Te importa si beso al mono? (Besa ABU). Ooh, bola de pelo

ALADDIN: Un mundo nuevo 
JASMINE: Una nueva vida 

FIN


LETRA ADAPTADA OJOS ASI
Oh yo conocí un gran señor
Y un hombre perverso
Un lío de amor
Y un corazón busca su dueño

Ya he ya he ya la he

Y esta Aladin, pobre y sincero
Ya he ya he ya la he

Y ahora si llego

Fuera Jafar que es un traidor
Le pido al genio solo un deseo

Que unas palabras te pueda decir
Subir al cielo, ser hechicero
Que otro deseo yo puedo pedir
Vida sin fin, mucha salud
oro del norte y piedras del sur
no seré rico sin ti
mi deseo eres tú
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LETRA ADAPTADA LO MEJOR DEL AMOR


Unas monedas tal vez, una manzana también,


Si te descubren, ya vez, tendrás que echarte a correr.


Un pan robaste tal vez, una naranja, un tonel


Son dos ladrones también, que roban para comer. 





Cada tanto los atrapan y los llevan al cuartel,


Los amarran y golpean, los humillan otra vez.


Van armando su destino, son dos libres peregrinos


Y después de lo prohibido, van de nuevo a robar.


Es la vida de un ladrón que va marcando un destino





Deja tus cosas y te vienes conmigo


Al horizonte, serás libre también.


Yo soy un simple ladrón, como podré estar contigo.


Deja tus cosas y te vienes conmigo.


Una princesa del palacio del Sultan, yo soy tu ladrón.





Yo soy tan solo un ladrón, quiero quedarme contigo.


Como robarte del palacio no puedo,


Nunca he podido acercarme a ti.











LETRA ADAPTADA VOLVER





Dame, agua y lávame la cara


Dame un poco de comida


Dame una moneda y dame tu mirada humana





Sabes, que yo arrastro la pobreza,


Cuando por la noche enfría


Dame abrazos que calienten


y hagan compañía





Sabes quiero mirarte 


y no sentirme que soy menos


Quiero un hogar donde llegar si tengo miedo


Quiero pensar que en la pobreza, Existe Dios 





Un noble seré


Muy rico yo seré, Llegare hasta ti


Un príncipe seré. Yo llegare algún día


Me iré contigo ya no me siento solo





Seré


Muy rico yo seré, Llegare hasta ti


Un príncipe seré. Yo llegare algún día


Me iré contigo ya no me siento solo











Héroe





Como un libro


Que no sabes el final


Y te asusta lo que lees


Asi la vida es.





Cuando naces


Ya te expones al dolor


Y de a poco y con valor


Logras crecer.





Chorus


Y como libra el corazon


Nos enseña que hay temor


Que hay fracasos y maldad


Que hay batallas que ganar.





Y en cada pagina el amor


Nos combierte en luchador


Y descubres lo comun


No hay un heroe como tu .











